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K L B E S Z É L É  S.

A ’ s z é p  I n d i a i n  é.

B udzseronv városkában , nem  m essze Gázipartól, árnyékos fák  
hősében ült eg y  utazó társaság, ’s a’ nyom asztó út fáradalm ait enyhes  
uzsonnával feled teté.

A ’ társaság eg y ik  tagja  B . ur szóba hozá az Indiaiak fogal
mait azon babonás tiszteletről, m ely lyel külöuböző fe lek ezete ik  iránt 
viseltetnek  , ’s  m ellyen  , talán igen  k ev és esetet k ivéve  , a" m issio- 
nariusok minden ig y e k e z e te ik , őket a’ bálványozástól e lv o n n i, e í-  
s ik lo tta k .— „ „ A z  ő m egtérítésök  , ha mindjárt m eg is tö r té n ik , 
soha sem  ta r tó s— m ondá II. u r — ’s asszonyaik , azokat tán k ivéve, 
kik nem  a’ legtisztább életm ódot v is e l ik , csak igen  ritkán ragasz
kodnak m ás fe lekezetű  férjíihoz ; igy  p. o . M oham ed követőji ellen  
o lly  idegenkedéssel v iseltetnek , hogy csaknem  lehetlen  eg y  példát fe l
hozni,hogy valam elly Indiainé eg y  M oslim m el lépett volna házasságra .44

„B ocsánatot kér Saib (u r a m )! k egyed n ek  rabszolgája —  mond 
e g y  éppen oda érkező rab szo lga; —  én m agam  élő példa vagyok  az 
ellenkezőnek m egm utatására; m ivel fe leségem  is In d ia in é , k i fe -  
íek ezetét és vallását e lh agyá , h ogy  velem  éljen. T izen k ét éve  élőnk  
e g y ü tt , ’s  házi boldogságunk eg y  pillanatig sem  volt zavarva. O  
Rramaht m egtagadta , ’s M obaiuedhoz o lly  buzgalommal csatlá ma
g á t ,  hogy  őt legajtatosb híveink közé szám lálhatjuk. Ő bizonyára  
egyk or a’ paradicsomban huri ieend .44

„ D e  hogyan volt leh etséges — ■ kérdé B . ur —  elő ítéleteit lesi- 
m itanod, ’s  eg y  Indiám énak vonzalm át m egnyerned ?“

„ A z  mindjárt v ilágos lesz az urak előtt —  lön  a’ fe le le t —  ha 
m éltóztatnak történetem et m eghallgatni. T izen n égy  évvel ezelőtt e ’ 
városban laktam . E z akkor egész környékével együtt azon ajtatos  
rablók által lá togatta to tt, k ik  F a k i r  név a latt jám bor em berektől 
alam izsnákat k apn ak , ’s gyakran képmutató de igen  szigorú szen tes
k edéssel oda ju tn a k , h ogy  H indostan legdúsabb fejdeim einél lize-
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ié.vbi lépnek. Em bertársaik e lő íté lete it és tudatlanságát olly rava
szul fordítják ön hasznukra, h ogy  sok  esetben azoknak eszén  kor
látlan uraságot gyakorolnak . K eb lök nek  elkérgesedett érzéktelen • 
sége  minden erkölcsi ellenszernek  d aczo!; szigorú bíínbánásuk ’s az 
ez által könnyen m egnyert felm entés esak  arra szo lgá lnak , hogy  
őket minden nemű vétkekre és kicsapongásokra m ég tovább báto
rítsák.

A ’ város m ögött azon időben valam elly régi om ladvány á llo t t , 
m eliynen eg y  k ic s in y , s e té t ,  fé lig  a5 főidbe vájott lak •sala, m eily- 
hez valam elly hosszú , k eskeny tornác/, v eze te tt;  v ilágosságot csak  
a' tetőzetről kapott. E zen v ilá g o ssá g , hasonló a h h o z , m ellyet egy  
s í i  hol! bán álló lám pának pislogó fén ye  te r je sz t , csak  arra sz o lg á lt , 
h ogy  ezen puszta e lhagyatott buvólyukat m ég borzasztóbbá teg y e . Itt 
lakott eg y  szent hírben állott A b ’h o u t ,  a5 fak irfelekezet egy ik  ága, 
m ellyiiek követőji mind csupaszon járnak . A zon bizodalom, in ely lvel 
a’ nép hozzá v is e lte te tt , o lly  nagy vala , h ogy  csupa leh eletétő l is a’ 
legnagyobb testi és le lk i nyavalákat h itték m eggyógyulhatóknak. 
Ezen em ber valódi csudaszülött v o lt ; törpe és egészen  összezsugoro
d o tt , noha m ég fiatal. C sontjainak doinborodásai felbőrén által o lly  
láthatók v o lta k , h ogy  nyom orult k iaszott váza csonttudom ányi tanu
lásra használtathatott volna. E zen utálatos test arczának titok teljes va
lóban sátáni kinyom ása által m ég fért elm ésebbé tétetek . Szem eiből 
néha zord vad ság , néha pedig ama sardoniai a lázatosságcsillogott-k i, 
m elly  a’ képm utatás szólló tanúja szokott lenni.

Ezen szörn yeteg  szen t hírét a’ sokszor ism ételt legkem ényebb  ön 
sanyargatások által sz e rez te , ‘s  naponként körül vala seregelve  a’ 
nép tö m e g é tő l, m elly  áldását k érte . Tudva v o lt ,  h ogy  a’ Fakirral 
egy  fiatal szép Indiainé la k o tt, ki rideg m agányának hiv m egoszt ója 
v o lt ; de csak ritkán lá tók  ő t, m ivel az utálatos barlangot csak akkor 
h a g y á -e l , ha vízért m en t, vagy  egyéb  házi dolgot akart végzeni.

V olt alkalm am  gum lah-ját (k orsó já t) a’ folyóba mártani lá tn i;  
de valahányszor az em ber hozzá szó llo tt , mindenkor komoran hall
gatott , ’s  félénk m agaviseleté, valam int r e m e g é se , igen  is  m utatók, 
hogy valam elly retten etes és titkos hatalom  alatt van. M inél többszer  
látám  ő t , szépsége annál m élyebb benyom ást te tt r e á m , és szigorú  
Islam om  törvén ye i csak ham arhátrálának azon égő  vágy  elő l, m ely- 
ly e l ezen szép pogánynéért epedtem . Tudva volt ugyan , hogy ő a’ 
Fakirnak titkos fe le sé g e , ’s  már h á ro m , négy  gyerm eke vo lt; de 
m ivel ezek  m indjárt a’ születés után eltűntek, az lön hire, h ogy  a’ 
Surah-k (a ’ legfőbb paradicsom jó  le lk e i)  közé tü n tek -e l, és mint a’ 
Siva  földi helytartójának (a ’ rút A bhoulnak) gyerm ekei S iva  ö lébe  
v étettek -fö l. A ’ v é le m é n y , m elly  ezen em ber szenteskedéséről e l-
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fer jed ett, olly  nagy v a la , h ogy  őt. nem nézek egy é h n e k , mint az 
Isten teljes hatalmú helytartójának. —  En minden esetre  minden 
róla elbeszélt csudát m eséknek tartottam , ’s belsőm ben m eggyőződ
ve r ú t , fes le tt le lk eze térő l, a' kezei közti senyvedő h ö lgyet csak  
szánhattam .

M időn a’ iiatal h ö lgyet egyk or m egint m egpillantani; eltökélem  
m agam at, hogy  tőle a’ F akir felől ném elly felvilágosításokat kérjek. 
K övettem  őt egészen  a’ v á ro sig , ’s  azután sebesen  visszasiettem , bar
langját felkutattam . A ’ babonás fé le lem , m ely lyel a’ Fakirt re tteg 
ték  , mindig e lég ség es volt lakától minden idegent távul tartani, ’s 
előszer volt, hogy a’ hö lgy  eg y  idegent lá to tt küszöbén b e lép n i; m eg
ijedt, ’s e g y  sikoltással földre rogyott. K é r t ,  esd ek lett, h ogy  legott  
h agyn ám -e!; m ert ha zsarnoka itt találand , vad boszújától minden 
kikerülne. Ez em beriségem hez ellenállhatlan felszóllitás vala, ’s m élyen  
m eg valék  hatva ezen bájos szép ség tő l, eg y  o lly  lénynek  körmei 
k öztt látván ő t ,  m elly  az emberből a’ névnél egyeb et nem bir.

A ’ la k , levegőh ián y  v é g e tt , nedves és g ő zö s; a’ szép asszony  
éppen azon nyilás alatt á llo t t , honnét a ’ v ilágosság a ’ lakba ö m lö tt, 
a ’ mi bánatos epedőn-kérő vonásaira kiinondhatlan bájt öm lesztett. 
Szótlan mutatott az a jtó ra , m intha fé ln e ,  hogy szava hangja annak  
füleibe h a t, k itől inkább fé lt  m int a “H induk húszon e g y  p o k lá tó l.—  
E n újra felfedezést kértem  t ő le , h ogy  önkényt vagy  erőtetve jö tt-e  
ezen  rém h elyb e; de egész fe le le te  csak eg y  k ön y  vala , m elly  pilláit 
inegnedvesité ’s  arczán legördült. K özeledtem  h o zzá ; de ő utálattal 
fordult-el tőlem , m intha valam elly  m irigyes nyavalától volnék ellepve.
E z  term észe tes , hiszen én M oslim  v a lé k ; ’s őt arra o k ta tá k , h ogy  
M ahom ed követőji a’ földnek legelvetettebb  lén yei. K özeledésem  csak  
aggodalm át n a g y itá ; ’s m inthogy illy  szánatra m éltó állapotban lá - 
tá m , tanácsosnak v é lte m , őt inkább elhagyn i. E lm enék tehát a’ 
barlangból, m ellyben  életfogytig i töm löczre látszott a ’ szegén y  kár
hoztatva , ’s a’ se té t tornácz hosszanta eltávozám .

A lig  hagyám -el a’ rém ületnek ezen ta n y á já t , m időn nagy m eg
lepetésem re , a’ F akirt m ellettem  terem ni láttam . L á tsz o tt , hogy  
nyom on k ö v e te t t , ’s tanyájából kilépni látott. O némán m ent-el 
m elle ttem , de n agy  szem ei iszonyúan fo ro g ta k , ’s tek intete halált és 
en yészete t szikrázott. En sebesen  e lm en tem , de m ihelyt benlétét 
é szrev ettem , visszafordulva a’ tornáczban elbújtam , úgy h ogy  min
dent ha llh atók , mi belül történend.

A lig  álltam  helyem en  , midőn a’ szörnyetegnek eg y  elbődiilését 
hallám , ’s  áldozatát legirtózatosb szitkokkal illetn i, h ogy  e g y  h itetlen t  
bocsátott szent küszöbére. A ’ szeren csétlen , m int nekem  te t sz é k , 
szótlan lett rém ü letéb en ; m ert sem m it sem  leh ete  h a lla n i, mint
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folytonos zo k o g á st , n ielly  keblét szétrep esztésse lfen yegeté . Sátánja  
szem ére veté, h ogy  egy  e lvetettel összejövete le  volt, ki az örök örö- 
m ökfül ki van zárva , ’s h ogy  ezen tettéért halállal kell lakolnia. 
H aliám  ar szerencsétlent térdére e sn i, ártatlanságát esküvel b izon yí
ta n i; de mind h íjába! A ! szörnyeteg nem ism ert szánatot, fogait 
m egcsikoritá, ’s  fegyvercsen gést h a llék .—  E’ pillanatban benn voltam. 
K atona valék  ez időben, 's fegyvert v ise ltem ; a 'k é t  élű hosszú k ést, 
in elly  szerelm em  tárgyára irányozva v o lt . kiragadám a’ szörnyeteg
nek k ezéb ő l, ’s torkába snjtám . L e e s e t t ,  száját iszonyúan k itá tá ; 
tagjai összehuzódtak, ’s  törpesége m ég rútabb lön. Ekkor egész hosz- 
szában kinyúlt, és m eghalt. Vére m egfesfé a’ földet, ’s teste  hason
líto tt eg y  k ígyóhoz, in elly  bár m egölve, m ég is irtózatot lehel. Ú gy  
éreztem  m agam at, m intha eg y  tigrist snjtottam  volna le .

M ost a' s z e g é n y , m ég  mindig rem egő asszonyhoz fordulók. O  
reám  o ily  m eredt és félénk szem eket vete , hogy elm éje háborodásától 
k elle  félnem . B átoriíám  őt , ’s iparkodtam részvétem ről m eggyőzni. 
V égre m agához tért; reá tek in fe elő tte  fekvő e llen ség ére , "s olly  
tek in tettel néze reám . inelly  szózafosb volt, mint a’ legm elegebb hála  
öm ledezése. K önyekre fakadott.

.Nem vesztegethetém  az időt , tu d ván , h ogy  illy  eg y  szentnek  
vélt szem ély  gyilkolója  a' vakbuzgó csoportnak rettenetes üldözését 
várhatja fe j é r e , noha darab ideig  nyilvánosságra nem jö h ete  a’ do
lo g : mert tudtam , hogy  senki sem  bátor az ő küszöbén belépni. E l- 
szökésre készen , m eghívóm  védenczem et is, ki részint háladatosság- 
b ó l, részint szabadság vágyátó l ösztönöztetve szívesen  eljött velem . 
T örök  ruhát öltött ő i s ,  és ig y  elértük az első k ik ö tő t; ott hajóra 
szá lltu n k , inelly m inket Calcuttába vitt. Ezen ut közben beszélé-el 
utitársom azon e s e te t ,  miképen jutott kínzójának hatalm ába.

O eg y  gazdag C s a t r y a  leánya volt. —  Tudva v a n ,  h ogy  a' 
Hinduk n égy  osztályba vannak sorozva: B ram inok , C satryák , V ai- 
syak  és Sudrák. A z  elsők  Bratna szá já b ó l, a’ m ásodikok karjaiból, 
a’ harmadikok czom bjaiból, a’ n egyed ik ek  talpaiból szárm aztak —  
D elh i környékében. Az utálatos A b ’hout nem m essze lakott a’ leány  
atyjának házától eg y  barlangban, ahhoz hasonlóban, m ellyben én őt 
le ié in ; ’s ezen ám itó o lly  nagy hatalm at v ett atyján i s , h ogy  őt 
m integy Istentől ih letett lénynek  tartá. Szüntelen beszélte leányának  
a' szent Fakir erén y e it , úgy hogy ez végre a’ nyom orának je len lé 
tében ellenállhatlan érzéstől lep etett-m eg iránta.

E gykor módot talált benne a’ ravasz ám itó őt azon űrügy alatt, 
hogy a’ m ennyei szellem m el kapcsolatba hozza , barlangjába csalni; 
’s  m ivel fejébe v e r té k , h ogy  a’ szent em ber akaratja ellen szegülni, 
bár miben, legnagyobb b ű n , tehát aggodalom  nélkül követte  őt. M i
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h ely t a' szörnyeteg barlangjába ju tott. a‘ leányt házassági egyesületre  
birta, ki midőn azt atyjának tudtára a d á . ez nem győzte e léggé  mind 
ö n , mind leánya szerencséjét m agasztalni, mint kire egy  illy  em ber
nek választása esett. A* szegényke hölgynek  vallásos félénksége a’ 
Fakir term észetfeletti hatalm ától o lly  nagy volt, hogy nem  bátorko
dók többé m agát tő le  elszakasztani. H árom  gyerm ek et sz ü lt , kiket 
a‘ gonosztevő legott szü letésük  után m e g ö lt , azt hazudván, hogy  
mint eg y  ih letett em ber nem zedékei legott a’ Rramába változtak -át. 
M egvallá a’ h ö lgy  azt is , hogy egészen  azon napig, m ellyen  őt m eg- 
szabaditám , a’ legterhesebh rabszolgai iga alatt senyvedő legnyom o- 
rúbb életben  tengődött. —  M ost ez a’ szép indiainé az én szeretett 
kedves feleségem .

K L E T - T Ö R T É S E T .

T ö r e d é k  M e l i m e d  A l i  e g y p t u s i  a Ik i r á l y  é l e t é b ő l .
M ehm ed A li, kiről ném ellyek  m int bölcs, szeíid , feh ilágosodott 

fejdelem ről szóilanak —  közkatonaságból bimbasi (ezredes) lett egy  
albani seregben. Midőn a’ török császárnak a’ M am eiukokkal hábo- 
n íja  v o lt , m egkülönbözteté ott m agát, és m estersége által legfőbb  
tisztségre ju tott. E gy  ravasz olasz tanácslója által m egtartotta m agát 
az uralkodásban minden beynek  ellen ére is. E gyszer m eghiván őket 
szép szin alatt v en d ég ség re , mind m egölette . M aga a’ szultán el 
akarta ő t vesztetni ezen gonosz te ttéér t, de minden m ód , minden 
fortély  füstbe m ent. A ’ kapudan pasa soha se  csalhatta fregatjára. 
M eggyilkoltatása végett két eommissariust küldött egyszer a’ porta , 
kiknek ő turbánokban találván a T ferm ant, m indkettőt a’ N ílusba vet
tette . —  Mind e’ m ellett nagyobb adót fizete ő a’ portának , m int a’ 
többi p asák ; háborúi költségeit maga erszényéből adta. F ő ministere 
e g y  örm ény születésű, kinek korm ányára vala bizva a’ íinanczia ügye, 
de a’ m elly  igen  rósz lábon állott jó  id eig ; m ert állandó hadsereget 
tartván , költségei háromszor nagyobbak; és ezen szegén y  minister 
valam eily uj pianum kezdetétől mindig igen  rettege, m ert csak e g y e 
dül ő okoltaték  annak rósz kiütéséért. E gyszer már zsákba kötteté  
őt M ehm ed A l i , k ét hóhér által a’ N ílusba akarván v e tte tn i; de 
sok  pénz és kérés után e leresz tő ; sőt M ehm ed m egfontolván súlyát 
terhes h ivata lának , m egkegyelm ezett nek i, és előbbi tisztébe vissza
te tte : de a" k ét hóhért ugyan azon halállal b ü n tette , m ely lyel mi
nisterét akarta.

H A Z A I  H Í R  L E L Ő .
N a g y  g y ű  l a d  á s  N.  V á r a d o n .  Junius 19-ke és 20-lva rémitő napok 

valának N. Várad uj-városi részére nézve, 19-ki délután 5 órakor t. i. az egye*
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sült görög templom iskolaházában tám adt tűz a’ dühöngő szél segedelmével a* 
sas-zöldfa- és kapuozinus ntszában (ennek déli oldalán) egy óra alatt (55 házat 
és száz egynéhány mellek épületet a’ görög székes templommal együtt hamuvá 
ég ete tt; más napon pedig még épen m aradott 10 házat a ’ m agyar utszán. A" 
szél ide oda ragadván a’ lángokat, majd i tt  majd ott gyujtá-m eg a’ házfedeleket- 
’s innen történt, hogy itt o tt egy két épület sériiletlen m ara d o tt, m indaz által 
oltani alig  leh e te , ’s kik i éleiének mentése felől gondolkodhatott csak. A’ bol
tokban tömérdek mennyiségű fű szer, czukor , szeszes italok lettek semmivé; 
az ott és pinczékben volt puskapor m eggyuladása még rémítőbbé tette  az irtó 
zatos veszélyt. Szomorú volt lá tn i , mint hurczolák hátaikon anyák ’s atyák 
gyerm ekeiket, kiknek egyedüli utjok a’ szabadulásra csak a’ Körös vize v o lt , 
mellyen a* parti égő czülömpök köztt valának azok kénytelenek, vízben nya- 
kig is , keresztül gázolni. — De legrémitőbb vala e’ szörnyű veszedelem ked
den (21 -kén) midőn ismét a ’ német utsza kezdett égni. A’ tűz Pecze utszán , 
váraljjá felé terjede. Itt a’ zsidóházakra és pálinkás kunyhókba k a p o tt; által 
csapott a* v á rra , V árad-Y elenczére, és katonavárosra, ’s mindent földig per
zselt. A’ görög templom boltozatját a’ lerohant torony keresz tü lsu jtá ; F i- 
scher h á z á t, ’s a’ mellette levőket levegőbe röpteté a’ puskapor; több ember 
m egfuladt. A’ kapuczinusok temploma öszveomlott a’ kolostorral e g y ü tt, úgy 
a’ Csáky és W enkheim-ház is ;  a’ katonaváros és vár egészen elégett. A’ 
Körös-utsza Jiskolával és plébániává!, ’s a ’ hid melléki szegletház sériiletlen ma
rad t; de m ár a’ hid is tüzet fogott. — A’ számtalan szerencsétlenek , kiknek csak 
ra jtok  volt ruháik m aradtak épségben , m éltán számot tarthatnak a’ köny örü
letes szivek segédkezükre.

E ’ lapok kiadója örömest fogad-el minden ad ak o zást, "s az illető hatósá
goknak a’ maga utján pontosan ’s teljes készséggel lekiildendi.

K Ü L Ö N F É L E .

E g y  t u d ó s  e l s z ó r t s á g a .  O** u r ,  hires tudós Strassburgban azon 
elszórakozott elmék közé ta r to z ik , a’ kik semmit sem látnak ab b ó l, mi körü
löttük tö rtén ik , ha agyuk valarnelly gondolattal igen el van foglalva. Egykor 
valamelly könyvre vala szüksége, m ellyel köny vtárában gondolt lenni; de hasz
talan k e reste , ’s a’ né lkü l, hogy' meggondolta volna hajadon fővel és csak 
papucsban voltát, a’ legnagyobb esőben elment b a rá tjáh o z ; de i tt  sem találta  
azon könyvet. Innét a’ városi könyvtárba sietett, hova hasonlag híjába fáradott, 
I t t  azon megjegyzést tették neki, hogy7 az a’ külváros egy ik régi köny'vek gyűj
teményében alkalm asint meglesz. Tudósunk ide is elment még m indig hajadon 
fővel és papucsban, ’s igy7 végre bérkocsiba ült, elhajtato tt Parisba, még min- 
d ig  papucsosan és hajadon fővel; a" könyvet megvevé, haza utazott, ’s dolgát 
folytatta.

C h a t e a u b r i a n d  e m l é k i r a t a i .  Chateaubriand elhatározd m ag á t, 
hogy7 em lékiratait (m ém oírejait) még életében nyilvánítsa, ’s nem is hibáztak , 
k ik  kéziratá t örömmel vásárolták-m eg. Ezek tizenhat kötetet fognak betölteni,
’s  füzetenként jelenendnek-meg. Ezen kiadásnál a’ chronologi rend nem fog 
tekintetbe v é te tn i, ’s az 1822-ki ministeriumnak és a’ spanyol háborúnak aján
lo tt kötet legelőszer fog kiadatni. Chateaubriand u r 150.000 frankot kap kész
pénzül ; ezen fe lü l, mig csak a’ munka egészen ki nem lesz ad v a , évenként.
12,000 frt. továbbá 1820-től számítva 30.000 frank élelem pénzt, melly halála 
után felejégére is átmenjen.
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A" S k i e l o b e r - e k ,  v a g y  h ó c z  i p ő  j  á r  ó k . Norvég ország a’ tői
nek legnagyobb részében, melly itten  öt hat sőt még több hónapig is e l ta r t , 
mély hóval van fedve. UK énkor lehetetlen az utasnak a’ közönséges u takat el
hagyni , ’s ha uj hó e s ik , minden közlekedés félbe van szakasztva m indaddig , 
míg a’ hó el nem takarittatván itt csináltatik. A’ népesség csekély volta végett 
azonban ezt több helyen nem lehet tenni. A’ magános majorosnak, kinek laká
sa az ország-nttól nagyobb részint jó tova e s ik , sziikségképen módot kellett k i
gondolnia , az erdőken minden irányban ’s minél nagyobb sebességgel keresz
tül hatolni. Így találá-fel a’ hóczipőket (Skie). Ezek két vékony7 egyformátlan 
tölgy-deszkából á llanak , mellyek elől m eghajtvák ’s jó  formán keskenyek. A’ 
hosszabb deszka bal lábán m integy 7 láb hosszú, a ! jobb láb deszkája csak 5 
láb. — Az utóbbi „aanderK nevet visel, ’s többnyire fordulásokra használtatik. 
Mindegyik hóczipő 3 hüvelk széles, és 1 hiiv. vastag ott, hol a’ czipő tölgy
gyökök és vesszőkkel a’ lábhoz csatolvák. Ezen hóczipok kaffanttal és szurok
kal vannak bevonva ’s alól kévéssé kivájva, hogy a’ láb benne megadhasson. 
Mind azon soknemű akadályok ellenére i s ,  mellyek norvég országot ellenséges 
megtámadások ellen , nevezetesen téli időben, megóvják, az em lített ország több- 
szer m egtám adtatok; ’s mivel a’ hóczipők ős időktől fogva ism eretesek, korán 
gondoskodtak ró la ,  hogy rendes katonaságot állítsanakilly7 hóczipősekből. — Az 
utóbbi háborúkban, melly ekben norvég ország a’ Svédektől hábo rg atta to tt, siker
rel használták a ’ Skielobereket, kikből két féle ezred állo tt fenn akkor, egyik  
Dortheim  kerü letben , a ’ másik Aggerhuisban. Ezen hóczipűsek hatalma legin
kább olly7 seregek ellenében m utatkozott, mellyek hosszú já rá s  által kifáradva 
megállapodni kénytettek. Akárminő elővigyázatta! legyen illyenkor az ellenség, 
m indig veszedelemben forog a ’ hóczipűsek megtámadása m ia t t , k iket semmi 
akadály nem ta r t  v issza , kik különbség nélkül hatolnak keresztül m ocsárokon, 
foly ókon és hegy eken. O tt is, hol a ’ jég  gyengébb, hogysem egy7 embert m eg
hívjon , a ’ hóczipös sebes átsikam lása által nincs szerencséltetve. Télen á lta l 
nincs czélirányosabb csapat az ellenség k ikém lésére, mint illy7 egy sereg. Pod- 
gyászaikat kis szánokon szállítják  által, mellyek „skie k jelke '1 nevet viselnek. 
A* Skieloberek több mint egyszer tettek  m ár valóban fontos szolgálatokat az 
által , hogy fenntarták a’ közösülést az egymástól messze eső csapatok között. 
Több eset beszéltetik, mellyekben a’ legtávolabb eső helyekre bámulandó gyo ló
sággal vittek tudósításokat. Midőn XH -dik K ároly Friedrichshall előtt agy on 
lövete tt, ’s az ország minden részeibe gyors posták küldettek a’ gyászhirre! , 
Skieloberek ajálkoztak a’ hírnek Drontheimba m eg>itelere, melly 200 órányi 
távolságra feküd t, ’s ők 12 órával érkeztek-meg' e lőbb, mint a ’ gyorsposták.

M a i  j á t é k s z i n i i z l é s .  Miután Franconi testvérek circusa Palásban 
Csaknem példátlan szerencsét te tt Tasso ,,Jerusalem “ -ével, azt mondják, az igaz
gatóság el van határozva, hogy Ariosto „Orlando Furiosoi£-já t és Dante „D i- 
vina Cuniödiáját“  is színpadra hozza ekképpen. T ehát l ó e r ő t  kell használni 
m ár j hogy a’ publicumot classicai darabokra csalhassuk-be ? Milly rettenetes 
sa ty ra  a’ legújabb Íz lésre!

K ü l ö n ö s  k i k ö t é s  e g y  v é g i n t é z e t b e n .  Briisselben valamelly7 
Saint Alin nevű gazdag kereskedő halt-meg , ki tetemes b irto k á t, minthogy 
magának gyermekei nem voltak, csak azon e g y  k i k ö t é s s e l  hagyta unoka- 
öeseseire, hogy azok soha játékszínbe ne menjenek. A z , ki az intézkedőnek e ' 
végakaratja ellen fogna cselekedni, örökét azon város tanácsának tartozik által
a d n i , melly városban a’ játékszint m eglátogatá. — Ellenben egy St Etienben
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m egholt, szintén kereskedő, valamelly jeles játékszín építését rendelte , ’s arra
500,000 frankot intézett-el. — M agyar országban (égre szintén egy kereskedő 
ha lt-m eg , nem csekélyebb birtokéi , mint amazok. Ez pénzét olly kikötéssel h a 
gyd a’ Pesten épülendő já té k sz ín re , ha benne egy színésznő sem fogná magát 
h o l m i  é l j e n e k  á l t a l  elkábittatni. (Halljuk 1)

E M L É Sí 51 O N B  Á S.

E l e t  a‘ h á z  á é r t. %
Szép a ’ hazáért m eghalni,

De még sokkal szebb é ln i;
’S mind kettőnek ngy lesz haszna 

H a megtudod Ítélni.
u i . M  K a r o l y  u t á n  —

Ö n t u d a t .
Nem szóllhatok ;

De tetteim  mutassák , milly vagyok.
V Ö R Ö S M A R T Y .

H á z i  é l e t ,  szép alkony csillag 1 T e  nem ragyogsz előbb, inig a’ fiatal 
nap a’ szenvedélyek tengerében el nem aludt. Azután kedvesen tiindöklesz min
den kunyhóban, hol két jó  ember lakik ; ’s ha alászállsz — ah! akkor i t t  az éj.

k  o t  z  e  ii r  e  u tá n  S . K a r o l in a .
G u o m á k .  Semmi sem vonz inkább m inket m áshoz, mint rokonság gon

dolkozásban és kedvtelésben , minthogy más alakban önünket tiszteljük , sze
retjük.

Ki az emberiséget mindenkiben tiszteli, van abban magában is tisztelni való.
V  Á  Y  U t á n  L  .  .  .  . C S A  M  A  I .  I  A .

C s e r e r e j t v é n y .
7 b e i i í .  — R e g t ő l  k e d v e l e d  e z t ,  i f j ú  b á l v á n y a  s z i v e d n e k .

3 .  1. 2. I s t e n i  s z i k r a ,  k i b e n  k e v e s e b b  v a g y  t ö b b  l a k i k  e b b ő l .
4. 3. ö. 2. H o g y  h a  b e l ő l e  s o k a t  b í r s z ,  d r á g a  b a r á t o d  e l é g  l e sz .

5. 3. 4. 5 o k  s z á m ú  e m b e r t  i g \ '  s z o k t u n k  m o n d a n i  m i n d i g . ,
1. 2. t>. 7. X á l a m  n é l k ü l  e z e n  r e j t v é n y t  s o h a  l á t n i  s e  t u d n o d .

M  V  i í  1 V á c z i ó i .

i - lŐ b b í  r e j t v é n y  : £> z é  1 ■

Ujabb k é r e l e m .  Budapesti tiszt.olvasóink e’ lapok 
szétvivője által megrendelhetik ugyan szóval is folyóira
tunkat, de tisztelettel kérjük, hogy az előfizetési pénzt ne 
ő neki, hanem azon emberünknek méltóztassanak adni, ki 
a’ nyugtatványt elhozandja. Eg) ébiránt legszívesebben vesz- 
sziik, ha a" pénz egyenesen e-' lapok kiadó hivatalába 
küldetik.

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86. szán

N y o m t. T  r a  t l n e r - K á r o l j  i ,  ú r i  u t s z a  612.

& c C Ü Pí V ? ,  KyfTEW KOAYVTAi I
I - i O l  ' t ± r l i  a*fl)ós7á«J
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